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L' ENTROUNENC Le pa rler ù'Entra unes 

par Albert Tarùieu 

Nous publions ùès ce premier numéro ùe "iou La nternin" une intr oùuction au 
parler ùu pays ù'Entraunes. Cette étuùe simplifiée n ou s para ît utile , n on s eu
lement aux patois a nts, ma is surtout à t ous ceux , j eune s et mo ins j e une s , qui 
ùésirent le ùevenir. Il s'agit en fait ùe fix er un t y pe ùe n o tation graphique 
unique, même si cette notation se trouv e parfo i s en c ontraùiction a vec c e lle 
aùoptée par les auteurs provençaux et niçois, eux-mêmes rarement ù'accorù s ur 
ce sujet. 

Notre but est : 
~ ùe fixer le parler ù'Entraunes tel qu'il était ùans le premier quart ùe ce 
siècle avant <l'être ùéfiguré par les influences e x térieures et ù'en assurer 
ainsi la conservation. 
~ ùe renùre la prononciation ùe notre parler aussi proche que p ossible ùe celle 
ùe nos anciens en utilisant un alphabet ùont toutes les lettres ont une valeur 
constante et en appliquant quelques règles granunaticales simples. 

Ce parti pris ùe simplification exclut l'alphabet ùe l'Associa tion ùe Phoné
tique Internationale qui serait le mieux a dapté au but que nous souha itons . 
atteinùre, mais ùont l'emploi nécessite un certain apprentissage. Nous av ons 
aùopté l'alphabet, objet ùe la leçon ù'aujourù'hui, qui, malgré ùes imperfections, 
a le mérite ùe pouvoir être lu par tous, ùe fournir une prononciation qui nous 
paraît correcte et suffisante, et en outre ùe pouvoir être intégralement tapé 
sur une machine à écrire normale. 

En entraunois, langage véhiculaire oral, toutes les lettres se prononcent. 
Il ne peut y avoir ùe lettres parasites ùans les mots attestant leur origine 
étymologique. De ce fait toutes les voyelles et consonnes, toutes les ùiph
tongues et les triphtongues ont une valeur phonétique constante. 

Il reste bien entenùu que notre parler ùu type provençal alpin est, à 
quelques nuances près, non seulement celui ù'Entraunes, mais aussi celui ùu 
Val <l'Entraunes, notre "France rustique". De plus il est proche parent ùe ceux 
<les vallées voisines ùu Var moyen, ùe la Haute-Tinée, Je l'Ubaye et <lu Haut
Ver<lon, en tout une quinzaine Je cantons ruraux Je montagne. 

phonétique 

Remarques préliminaires : 

Conunent prononcer 
l'Entraunois écrit 
ou valeur phonétique 
Je la graphie utilisée 

Les voyelles ont toujours la valeur phonétique <le l'exemple français qui les 
accompagne. 
le o final <l'un mot est très adouci lorsqu'il est, ni accentué, ni souligné, 
à l'exemple <lue muet final en français. 
le y, exclu par tous les auteurs occitans, nous paraît nécessaire pour écrire 
<les langues vives conune l'entraunois. Il remplit les mêmes fonctions <le pronom 
adverbial représentatif ù'une personne ou <l'une chose qu'en français, ex : 
l'y siou (j'y suis) (je suis à cet endroit). De notre point <le vue, son emploi 
apporte une réelle clarté à un texte occitan et par suite une réelle facilité 
<le lecture et <le compréhension pour le lecteur. 
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Les groupes ùe 2 ou 3 voyelles consécutives (diphtongues et triphtongues) ont 
une valeur phonétique constante. Elles se prononcent distinctement, mais liées 
en une seule émission ùe voix. Nous donnons ci-après les principales, suivies 
ùe l'exemple français fixant leur valeur phonétique, Lorsque la prononciation 
sépare 2 voy elles consécutives, on intercale entre elles un h muet conune ùans 
tohu-bohu, ex: Dahu (animal fabuleux). 

1 
Voyelles Diphtongues 

Triphtongues 

(NB : chaque graphie est suivie <l'un 
équivalent phonétique français et 
<l'un exemple avec traduction). 

a g fermé ùe p§tte/ex: caù e ( cha que ) . 
Il est ouvert lorsqu'il e st suivi 
ùe ss conune ùans chgs se / e x : bas s es 
(pluriel ùe bas ). 

à ~ouvert ùe p~te / ex : b echà ( bêche). 

an an ùe tante / ex : pa ntou ( pantin). 

au ~Je caoutchouc/ex: baous (ro
cher, prononcer : ba-o -s), 

ai ail ùe travail·/ex: paire (père). 

e l fermé ùe ~té/ex: ùeregla (ùé~é
gler, prononcer dérégla); estelo 
(étoile). 

è ~ ùe ~tre/ex: fumè (femelle). 

e ~ ùe ~tre lorsqu'il est suivi ùe 
11/ex: est~llo (bûche); ùe rr/ 
ex: terro (terre); <l'un r suivi 
<l'une-autre consonne/ex: s~rp 
(serpent), cub~rt (couvert); ou 
ùu .s étymologique et <l'une autre 
consonne/ex: b~stio (bête). 

en in ùe vin/ex: ùivenùres (venùreùi, 
prononce r : ùivinùrés). 

eu é-ou ùe Théoule/ex : peu (pou). 

èu è-ou Je mai ou juin/ex: nèu 
(neige). 

ey éi ùe obéir/ex: peys (pays, pro
noncer : péhis). 

i i ùe vie/ex: viùo (vie). 

in in ùe matinal/ex: matin (matin). 

iau i-aou ùe miaou/ex: niau (nichée). 

o o ùe s~rt/ex: chabro (chèvre). 

ô o ùe ùôme/ex: chabrô (chevreau). 

oi oi ùe toile/ex: jois (joie). 

ôu o-ou ùe beau ou laiJ/ex: nôu 
(neuf). 

on on ùe tonton/ex: tron (tonnerre). 

' oun oun ùe clown/ex : mountau (montée). 

u u Je rue/ex: tubas (fumée). 

u ë u - e u Je tueuse/ex: fuëc (feu). 

un un Je lune/ex: ùiluns (lunùi). 

~J e cygne/ex : vai l'y (vas-y). 

Consonnes 

b,ù,f,l,m,n,p,r,s,t, se pr o
noncent toujours conune en français. 

c ne comporte jamais ùe cédille (ç 
remplacé par ss); remplace qu en 
ùébut ùe mot/ex: coûque (quelque), 
sauf pour les pronoms relatifs ou 
conjonctions : que, quoi (écrits : 
que); remplace let ùoux Jans les 
mots en tion/ex: nacioun (nation). 

ch se prononce conune le ch ùe cher
cher/ ex: chivau (cheval), toute
fois ùans certains mots on sent 
très atténuée la prononciation 
tch ùu ch espagnol/ex: (t)chôucha 
(fouler le blé sur l'aire). Nous 
ne tiendrons pas compte ùe cette 
nuance ùans cet abrégé. 

f remplace la graphie ph /ex : foto
grafie (photographie). 

g est Jur <lev ant a, o , u, 1, r,/ 
ex: gôi (b o iteux ), gai (gai), 
a gu (eu ) , glorio ( gloire), grè 
( ramea u) ; e st ù oux et se prononce 
c omme le j <levant e et i/ex: ger
bo ( gerbe), ginesto (genêt). Ce
pendant nous avons aùmis ùe con
server le g Joux en ùébut ùe mot 
et ùe le remplacer par j ùans le 
corps ùes mots ù'où gerbo, mais 
juji (juge). Nous avons évité le 
e parasite <le jugeomen qui devient 

ôi oI ùe Moise/ex: gôi (boiteux). 

ou ou ùe toutou/ex: oulo (marmite). ainsi jujomen (jugement). -
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le pa rl e r J'Entra unes / PHONET IQUE 

gu est inévitab l e J a n s l es mo ts t e ls 
que guerro ( gu e rr e ) e t Ja n s l es 
v e rbes conjug u és/ex: qu e v engue 
( qu'il v ienne ). 

gn se lit comme l e n e s pagnol/ex : 
es pragna ( épa r gne , pron onc e r c omme 
Espana (Espagn e )). 

h e st muet l orsqu'il est mis entre 
J e ux v oyelle s pr ononcée s séparément/ 
ex: Dahu (animal fabul eux); accom
pagne 1 et c Jans ch et lh. 

j se prononce Jj comme Jans aJjec
tif mais tr è s aJouci/ex: juji 
(juge, prononcer : JjuJji, les sons 
Jj étant très liés et aJoucis). 

lh représente le 1 mouillé français Je 
abeille. Le son " yeu" est nettement 
sensible en entraunois/ex: abelho 
(abeille), il n'est Jonc pas pos
sible J'écrire abeïo comme en pro
vençal ou en niçois. 

n Jevient m Jevant b et p. 

qu se prononce comme en français; rem
place le k français/ex: quiriello 
(kirielle), quilo (kilo); est rem
placé par c en Jébut Je mot sauf 
dans le pronom relatif que (pro
noncer qué). 

s ajouté à la fin J 1 un mot marque le 
pluriel; remplace x /ex: vessa 
(vexer), Ma ssimo (Ma x ime). 

v remplace le w dans les mot s J'em
pru~t/ex : vag oun °(wa gon). 

k,w,x,z inusitées en entra unois peu
vent être utilis é es Jans la trans 
cription Je mots français ou ét ran
gers originaux. Ces Jerniers sont 
alors pris entre guillemets / ex : 
"KoJack", "Watt", "Texas". 

16 

~~ ~ 

c<fJC!fY 
de 

!&de 
~ 

~ Îi' A 

L'é co l e d ' Ent re.unes : u ne petite é cole située 
e.u centre d ' un charme.n t village ni c hé a u creux 

des Alp ee d u Sud , tou t prè s d e la source du Var. 
8 ~lèves de tous Ag es: 2 garçons et 6 filles 

d e 4 e.· 9 ans, d e l e. s ect i o n enfantine e.u coure 
mo y en. 

Nous e.lloas e ssaye r de vous tenir au coure.nt 
d e la vie d e notre é cole e t d e vous montrer 
les résultats de notre travail. 

L' ECUREUIL 

Un é c ureuil 
c u e ille 
une noisette 
et la met 
do.us se. cachette. 
De.no le boi s 
i1- r amas s e 
des no i x 
et i l joue 
avec son runi l e.pi n 
qui s e c a ch e 
d e rri è r e un s ap in. 

Chris telle BRAVO ( 7 ans ) 

CUEILLETTE 

Une fill: e 
ramasse d e s jonquilèes 
pour s e. famill e . 
Une fille 
ramasse des pri mevè r e s 
pour se. mère. 
Une fille 
ramass e d es vio l e t t es 
pour sa me.mett e. 

Valéri e BRAVO ( 8 e.n s ) 
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